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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!

Dulezité
upozornéni!

Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du Iaser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoanMo NPOYMTaTh MHCTPYKUNM B 1aHHOM PYKOBOACTBE Nepes C6opKoi, 0bcnyxiuBaHueM u
3KCMNyaTaumei 3Toro ugenus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek drive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata eldtt elolvassa a kézikdnyvben
talalhat¢ utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.
Pries surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da sklapanja, odrzavanja i rada sa ovim proizvodom procitte sva uputstva iz prirucnika.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Je dolezité, aby ste si pred montézou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
M3KMI04NTENHO BXKHO € Aa NPpoYEeTETE UHCTPYKLMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
npemM1HETe KbM CriobsBaHe, NoAapLXKKa uin pabota c npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W06 BX NpOYMTany iHCTPYKLUii B LIbOMY KepiBHWAUTBI Neped CKNafaHHAM,
06CnyroByBaHHSIM Ta eKCnyaTali€ro L€l MaLUMHK,

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve driinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlan
okumaniz 6nemlidir.

Eival noAU onpavTiko va 8iaBaceTe Tig 0dnyieg aTo Napov eyxeipidio NPIv ouUVapHOAOYNOETE,
OUVTNPNOETE N ASITOUPYNOETE TO NPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden

| Com reserva de modificaces técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehdll for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE M3MEHEHNS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych dajd vyhrazeny | A mlszaki modositas jogat fenntartjuk

| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vGimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene

| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexw Ha TexHUYeckn Moandukauumn | € 06'ekTOM Ang TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Yno tnv enipUAagn TeXVIK®V TPOMOMOINCEWY

@
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Vodecu ulogu u dizajnu vase glodalice za rubove imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

Glodalicu za rubove smeju koristiti samo odrasle osobe koje
su procitale i razumele uputstva i upozorenja u ovom prirucni-
ku i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.
Glodalica za rubove namenjena je preciznoj obradi drva.
Proizvod je idealan za oblikovanje rubova na drvetu i rezanje
rubova laminata.

Proizvod treba koristiti samo u dobro ventiliranim podrucjima.
Proizvod je namenjen samo krajnjim korisnicima. Nemojte
koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za koji je
namenjen.

/N UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
uputstva i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektri¢nog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i uputstva za buduce koris-
tenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA GLODALICU ZA
RUBOVE

m Upotrijebite stezaljke ili neki drugi praktican nacin
pricvr$éivanja i podupiranja obratka na stabilnoj
podlozi. Drzanjem obratka rukom ili tako da je naslonjen
na tijelo Cini ga nestabilnim i moZe dovesti do gubitka
nadzora nad njim.

= Koristite samo rotacijska svrdla za rezanje promjera koji
odgovara montiranoj zateznoj ahuri.

= Upotrebljavajte samo rotaciona svrdla Cija je brzina us-
kladena sa brzinom uredaja.

= Nemojte ponovno ukljucivati proizvod nakon $to zataji.
Njegovo ponovno ukljuCivanje moglo bi prouzroditi
povratni udar sa velikom reaktivnom silom. Odredite
zasto dolazi do zastoja u radu proizvoda i ispravite to,
obracajuci paznju na sigurnosne upite. Ako je potrebno,
uklonite alat za umetanje.

= Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

= Raspon temperatura okruZenja za alat za vreme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okruZenja za pohranu alata je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m Preporucena temperatura okruZenja za sustav punjaca
za vreme punjenja je izmedu 10 °Ci 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozleda ili oStec¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene hemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

= Raspon temperatura okruzenja za bateriju za vreme
upotrebe je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okruZenja za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORT LITIJUMSKIH BATERIJA

Prevozite bateriju u skladu sa lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte
da baterija ne moze doci u kontakt sa drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZene prikljucke sa izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 55.

Mjerac dubine

Ulaz za bateriju

Sklopka za UKj./isklj. (ON/OFF)
Prikaznik promjenjive brzine
Kuciste motora

Ponistavanje na nulu

Gumb za mikro podeSavanje dubine
Rucica za otputanje motora
Stitnik za zastitu od krhotina

10. Brzo otpustanje poluge

11. Uklonjivo podnoZje

12. Drska, izolirana povrsina za hvatanje
13. Gumb za zakljuCavanje osovine
14. Otvor

15. Matica stezne glave

16. Podpostolje u obliku slova D

17. Stezna ¢ahura od 6 mm/6,35 mm
18. I¢asenje

19. Ravni nastavak

20. Edge Vodi¢

21. Sipke vodilica

22. Priru¢nik za rukovatelja

23. Baterija

24. Punjac

ODRZAVANJE

LoOoONOURWNE
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m  Proizvod nikad ne smije biti prikljucen na izvor napajanja F—

kada sastavljate delove, vrsite podesenja, Cistite, izvo-
dite odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi. Isklju-
Civanjem proizvoda sa izvora napajanja sprecavaju se
slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrociti
ozbiljne tjelesne ozljede.

= Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske
delove, dodatni pribor i prikljucke od proizvodaca. Koris-
tenje nekih drugih delova moze dovesti do opasnosti ili
uzrokovati ostecenje alat.

m  Prilikom cis¢enja plasti¢nih delova izbjegavaijte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZna razlicitim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za Cis¢enje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog koriStenja. Za uklanja-
nje necistoca, prasine, ulja, masti i drugog upotreblja-
vajte Cistu krpu.

= Nikada ne dopustite kontakt plasticnih delova sa tekuci-
nom za kocCnice, benzinom, proizvodima na bazi petro-
leja, sredstvima za odmascivanje, idr. Hemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moZe dovesti do
ozbiljnih liénih ozleda.

&
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= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
da izvodi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI
A Sigurnosno upozorenje

=== Istosmerna struja

Molimo da paZljivo procitate uputstva pre
pokretanja masine.

i elektronicku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektricna i
elektronicka oprema moraju se prikupljati
odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i
izvori svjetla moraju se ukloniti iz opreme.
Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatrazite savjete koji se odnose na reci-
kliranje i mjesto za skupljanje otpada. U
skladu sa lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme.

Vas doprinos ponovnoj upotrebi i reciklira-
nju otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne
i elektronicke opreme pomaze u smanje-
nju potrebe za sirovinama.

Otpadne baterije, osobito one koje sadrze
litij i elektricna i elektronicka oprema
sadrzi i vrijedne materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na
okolis i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja
na nacin ekoloski sukladan sa okruzenjem.
Izbrisite licne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.

&
Ei Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu

42 | Prevod originalnog uputstva
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English Francais Deutsch Espanol Italiano Nederlands Portugués
Battery and charger | Batterie et chargeur | Akku und Ladegerét | Bateriay cargador |Batteriae Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack | Baterias compativeis
packs (not included) |compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non (niet inbegrepen) (nao incluida) RBAS
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) .
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegeréat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo BCL1418.H
(nichtim (non incluso) incluida) RC18 "
Lieferumfang -
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuii Polski Cestina
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader bartapes v 3apsgHoe | Akumulator i q o
YCTPOiCTBO tadowarka Baterie a nabfjecka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | CoBmMecTumas Pasujace Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aKKyMysISTOpHast akumulatory (nie akumulator RB18
" pesi (He BxoguT B | dotaczona) (nepribalen) .
(ei mukana)
KOMM/IEKT NOCTaBKM)
Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CosmecTuMoe Odpowiednia Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsaHoe fadowarka nabijecka BCL1418.H
" YCTPOWCTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen)
elpukana) BXOAMT B KOMN/IEKT RC18..
NOCTaBKM)

Romana

Latviski

LietuviSkai

Akkumuldtor és tolté Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs | Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjac

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakovanje RB18

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije ukljuéeno; .
Kompatibilis toltd incéircétor compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punja¢ BCL1418.H
(nem tartozek) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

o - YKpaiHcbKa :
Slovenscina Slovencina Bbnrapus P EAAnvika
MOBa
Baterija in polnilnik Akumulator a nabfjactka | Batepus 1 3apsiaHO AkymynsiTop i 3apsigHuii | Batarya ve sarj aleti Mnarapia kai
YCTPOICTBO npucTpin POPTIOTTG
ZdruZljive baterije Kompatibilna jednotka CbBMeCTUMa CyMiCHUI akyMynsTop Uyumlu pil takimi SupBarn pnarapia
(ni prilozen) akumulatorov (nie je aKymynaTopHa 6atepusi | (He BXoauTb B (dahil degildir) (®ev nepidapBaverar) RB18
stcast'ou balenia) (He e BK/OYEHa B KOMMJ/IEKT) -
KOM/ekTa)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilnd nabijacka | CeBMecTMMO 3apsiaHO CyMicHui1 3apsiaHWiA Uyumlu sarj cihazi ZuppaToo gopTIoTNO BCL1418.H
(ni prilozen) (nie je sucastou ycTpoticteo (He e npucTpiit (He BxoauTb B | (dahil degildir) (dev nepiAapBaverar) RC18 -
balenia) BKJ/IIO4EHO) KOMM/IEKT) -




Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Technické Udaje
produktu

Horni frézka

Model

Elektrické napéti

Rychlost naprazdno

Préimér upinacich
klestin

Hloubka fezu

Hmotnost, bez
akumulatorového
modulu

Hmotnost (Dle
protokolu EPTA
01/2014)

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazend funkci A

Nejistota K

PouZivejte chranie
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu sa
EN 62841:

Rezani drazek do
dreva

Nejistota K

Termék miiszaki adatai

Elmaré

Tipus

Fesziiltség

Uresjérati fordulatszam

Befogdpatron atmérd

Vagas mélység

Suly, akkumulator
nélkal

Suly (A01/2014 EPTA-
eljaras szerint )

A hang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-stlyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédst.

Avibracio teljes értékei
(héromtengely(
vektorésszeg), az

EN 62841 szerint
meghatarozva.

Hornyok vagasa faba

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Masina de frezat
verticald

Model

Tensiune

Vitezd fara sarcind

Diametrul mandrinei

Adancime de tiere

Greutate, neinclus
acumulatorul

Greutate (in
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderatd A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderatd A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vector triaxiald) au
fost determinate in
conformitate cu EN
62841:

Efectueaza caneluri
in lemn

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Virsfréze

Modelis

Spriegums

Tuksgaitas atrums

Patronas izmers

Griezuma dzilums

Svars, bez baterijas
pakas

Svars (Saskana ar
EPTA procediiru
01/2014)

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibracijas kopé&jas
Vértibas (triaksiala
vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi EN
62841:

Rievu griesana koka

Nenoteiktiba K

Gaminio techninés
savybés

Briauny frezavimo
jrenginys

Modelis

Itampa

Greitis be apkrovimo

Ziedo dydis

Pjovimo gylis

Svoris be baterijy
paketo

Svoris (Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarkg
01/2014)

I$matuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A-svertinis garso
galios lygis

K nepastovumas

A-svertinis akustinis
lygis

K nepastovumas

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Pjovimo grioveliai
medyje

K nepastovumas

Toote tehnilised andmed

Profiilfrees

Mudeli tahis

Pinge

Tuhikaigukiirus

Tsangi labim6ot

Loikestigavus

Kaal - ilma akupaketita

Kaal (Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014)

M&6tevaartused on
kindlaks méaératud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirdhu tase

Méaaramatus K

A-kaalutud helivdimsuse
tase

Méaaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni tldvaéartus
(kolme suuna
vektorsumma) on
kindlaks méaaratud
vastavalt standarditele
EN62841:

Soonte Idikamine puidu
sisse

Méaaramatus K

Specifikacije

proizvoda

Glodalica za rubove

Model

Napon

Brzina bez
opterecenja

Promer stezne glave

Dubina rezanja

Tezina, bez baterije

Tezina (Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Mjerena  vrednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost K

Nosite stitnike za usi.

Ukupne vrednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduje se u skladu sa
EN 62841:

Rezanje drveta u sumi

Neodredenost K
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tudtiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuksmo poveikio, pvz., techniskai prizidrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/N HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vaartused
on m@ddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada téoriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid vdi kui tooriista hooldus pole piisav, v8ib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused vdivad emissiooni téperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja liilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult toole rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: naiteks tdoriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdokorraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priru¢niku sa uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata sa drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi sa razli¢itim dodacima
ili ako se lose odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vreme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

. /\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibradij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene upotrebe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z druga¢nimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zasito uporabnika pred udinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibradij) in
organizacija delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stilade so Standardizovanou sktiskou a mézu
sa pouzit' na porovnanie jedného naradia sa druhym. Mézu sa pouzit' na predbezné
posudenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikécie, v spojeni sa inym prisluSenstvom alebo je jeho Udrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa mozu Iisit'. Tieto podmienky znacne zvysia
uroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie G¢inkom
vibrécif a hluku musi taktieZ zohl'adnit’ ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na vol'nobeh.
Tieto podmienky mdZzu znacne zniZit’ Urover expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alie bezpenostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Géinkami vibrécii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie néradia a prisluSenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibréacii) a organizacia pracovnych postupov.

E /N BHUMAHUE

[eknapupanute o6lWN CTOMHOCTM Ha M3MbYEHUTE BUGPALMM W Ha LyMoBUTE
€MMCHN, MOCOYEHN B HACTOAWIOTO PbKOBOACTBO, CA M3MEPEHN B CbOTBETCTBME CbC
CTaHAAPTU3MPaH TECTOB METOA W MOXe Aa Ce W3MON3BaT 33 CpPaBHEeHWe Ha eavH
MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe Aa Ce M3MoN3BaT 3a NpeBapuTesiHO OLeHsBaHe Ha
Bb3/E/CTBUETO.

[Mexnapupannte CTOMHOCTU Ha M3MbyeHuUTe EMGPBLLMM W Ha WymoBuTE eMucun
NpeAcTaBNsBaT OCHOBHUTE MPUOXKEHWS Ha WHCTPyMeHTa. Bbrnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce U3M0/3Ba 3a Pas/IM4HU NPUIOXKEHUS, C PasnyHU NPUHAANEXHOCTU
WM NOAAPBXKKATA My € HeKaueCcTBEHa, N3MbUYEHUTE BUOPALIMK U LIYMOBUTE eMUCN
MoraT Aa ce pasnmyasart. Tesu yCrioBUs MOXe 3HaUNTENHO Aa YBEMYaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. Mpu oLeHsiBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BuGpaLMM 1 Wym cblio TpsibBa Aa ce B3eMe Npeasus KOMKO MbTU UHCTPYMEHTBLT
e 61N U3KNIYBaH MM KONMKO MbTW € paboTun Ha npaseH xofd. Tesn ycroBust Moxe
3HAYUTENHO fa HaMansT HUBOTO Ha M3NaraHe npes Lenns Cpok Ha paboTa.

OnpefeneTe AOMbHUTENHM MEPKU 3a NPeAnasBaHe Ha onepaTopa ot edexTute oT
BMGPaLMKTE 1 WyMa, KaTo Hanp1Mep NOAAbPXaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbLeTe Tonm (B Cyyait Ha BUGpaLWK), opraHu3aLms Ha MoAenuTe
3a pa6oTa.

m /\ NONEPEMXEHHA

3HaueHHs BibpaLlii Ta WyMy, HaBeZieHi B LIbOMY KEPIBHULITBI, BUMIPIOBANMCS BiANOBIAHO
[0 CTaHAApTU30BaHOTO METOAY BUMPOBYBaHHS Ta MOXyTb GyTU BMKOPUCTaHi
QNS NOPIBHSIHHS OAHOMO IHCTPYMEHTY 3 iHIWMM. HUMK MOXHa KOpUCTyBaTuCs Anst
nonepeaHbOoi OLIHKKA BINBY.

HaBefeHi 3HaueHHsi BUMIPSIHO MpW CTaHAAPTHIl ekcnnyatauii Bupo6y. YTiM kWO
BUPI6 BMKOPUCTOBYETLCS ANS IHILMX LiiNedd, 3 iHWAMW [0AATKOBAMM MPUCTOCYBaHHAMN
a60 K He NPOXOAUTb HANEXHOro 0B6CYroBYBaHHS, PiBHi BiGpaLl Ta WyMy MOXyTb
BIAPI3HSITUCS BiA 3a3HaueHuX. SIK HACNiAOK, PiBHI BrMBY BMNPOAOBX 3arabHOro
POBOYOro Yacy MoXyTb 3Ha4YHO 36iNbLIMTUCS. MPK OLIHLI PiBHIB BNAMBY BiGpaLlii Ta
WyMy Cnif BPaxoByBaTV nepioi, Konu BUPIG BUMKHEHMI abo MpaLioe Ha XONOCTUX
obepTax. K Hacniaok, piBHi B/MBY BNPOAOBXK 3arasbHOro poboyvoro Yacy MoXyTb
3Ha4HO 3MEHLWINTUCA.

[loTpuMyiiTecsi AOAATKOBMX 3aXOAiB, SiKi MOXYTb 3aXWUCTUTU Oriepatopa Bia BBy
BibpaLii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIii Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
CTaHi, cniakyiiTe, Wobu pyku 3anviwanucs Tenimmu (Npy Bibpauii), Ta npoaymaiite
rpacik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giiriiltii emisyonu degerleri
standartlastinimig bir teste gore dlglilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve gurilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guiriiltli emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve guriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ NPOEIAOMNOIHZH

H dnAwBeioa Tipr ocuvolikav kpadaopav kai n dnAwdeioa Tipr eknopnrg  BopuBou,
0l OMoieG avaypaQovTal OTO MAPOV EYXEIPIDIO, £XOUV HETPNOEl OUMPWVA  HE
TUMOMOINUEVN BOKIUN Kal pnopei va xpnolponoinbei yia OUYKPIOEIG epyaAeinv.
MnopoUv va xpnaigonoinBouv yia NpoKaTapkTIki a§loAdynan Tng kBeong.

O1 dnAwBEioEg TIPEG Kpadaopwyv Kal ekmopnav BopUBou agopoulv ioxUouv yia
TIG KUPIEG EPAPHOYEG TOU epyaleiou. QoTdo0, €AV TO epyaleio XpnoiponoinBei yia
SIAPOPETIKEG EPAPHOYEG, e SIAPOPETIKA £5apTARATA 1) Sev OUVTNPNBEI OWOTA, O TIEG
Kpadaop®v kal eknopnav BopuBou pnopei va diagoponoinBoly. O1 NpolnoBeceig
QUTEG UNOpEi va au§noouv OnuavTika Ta enineda €kBeong kara Tn didpkeia TG
OUVONIKAG NEPIGBOU Epyaciag. Oa npénel va AnpBei unown Yia exTiunon TnG €kBeong
oe kpadaopoug kal BopuBo OTav To epyaleio eival anevepyomoinuévo r otav
peraBaivel oe adpdveia. Or CUVONKEG QUTEG MMOpET va PEIMOOUV GNUAvVTIKA Ta enineda
€kBeaNG KATa Tn SIAPKEIA TNG GUVONIKIG NEPIOBOU EPYaATiac.

MpoadiopioTe NpooBeTa PéTpa ao@aleiag yia TNV NPoaTacia Tou XeIPIoTH and Tig
EMNINTWOEIG TWV Kpadaopav kai Tou BopUBou, ONWG CUVTAPNON TOU EpYaAEiou Kal
TwV €EAPTNHATWY, SIATHPNON TWV XEPIOV (ETTAV, (OE NEPIMTWON KPAdAOHGV) Kal
opyavwar oxediwv epyaciac,

@
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(=4l RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjérgseid digusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatooriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI") ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii’).

Garantiid saavad kasutada tksnes osqad kes ostavad tootad Ioppkasulajalesl lamumena (,‘lamua) Kéesolevate

garantii ja kutseliste 10 suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste IGppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik
garantii, kui seda on vesb\sa\d\\ www.ryobitools.eu nimetatud. Selle garantii
ine ei piira tarbija digusi seoses

1 garantii garantii’) on 24 kuud (, ), tingimusel et
toode osteti dksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupaevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav tksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel vi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Tealud rukldes Voib kllentldel olla véimalik p|kendada sobivate toodete standardset garantiid iile standardse

kui nad www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
p\kendam\seks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/vdi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https://www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad lavbuad reglstveenma toote(d) veebis 30 kalendripdeva |ooksu| alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskdlas pri mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspoliitika/. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupéev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid) alusel pakutakse iksnes vigase toote parandamist ja/véi
asendamist TTI drandgemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupéeval. Mingi
muu kulu vdi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult véi hooletusest pdhjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest voi hooldamata jatmisest
— teisendatud vdi imber ehitatud toode
— toode, mille algne identifi
eemaldatud
— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine
— tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis
— toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vi ilma TTI eelneva loata
— toode, mis on Uhendatud sobimatute pinge, sagedus)
— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, dli, li osakaal)
— valiste mojurite (vesi, kemikaal, fiisiline joud, 166gid) voi voorkehade pdhjustatud kahju
— varuosade tavaparane kulumine
— toote lubamatu kasutamine vdi tekoormamine
— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— todriistaga kaasas olnud voi evald| ostetud tarvikud elektritodriistale. Kaesolev valistus holmab muu hulgas
i ja otsakuid, puuri id, liivapaberit, terasid ja killgjuhikuid
— tavaparaselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondl- ja hoo\duskompleklld

) on rikutud, muudetud voi

ﬁ USLOVI ZA PRIMENU GARANCIJE ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati iili vrini alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

sajtu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sisteme za skladistenje alata i rezervne delove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
Z i uvjetima u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potrosaca (,Potrosac’).

Prodavadi, tvitke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostaviieni iz ovih opstih odredbi

i uvjeta Garancije. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-sajtu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Garancije ne ograni¢ava zakonska prava Potro3aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno garancija (,Standardno garancija”), ako je Proizvod kupljen iskfjucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno garancija bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno garancija odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potro$aci u odredenim drzavama mogu produliti svoje Standardno garancija za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-sajtu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno garancija (,Produzeno garancija’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-sajtu
www.ryobitools.eu il je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-sajtu https://www.ryobitools. eu/.
Da bi iskoristili Produzeno garancija, Potrosaci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od - 30
kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ce se u skladu sa iZavom o
zadtiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.ewfooter-inks/privacy-policyl. Potvrda
primitka registracije, koja se $alje putem e-poste, i originalni racun sa datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno garancija i Produzeno garancija (,Garancije”) ogranicena su na popravke ifili zamjene
neispravnog  Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum
kupovine. Nije  moguce zatraZiti dodatne troSkove ili naknade. Osim toga, Garancije se ne primjenjuju na
sliedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao PotroSat

— odtecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode ija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena

— Ostecenja nastala nepridrzavanjem prirucnika za upotrebu

— Proizvode koji nisu podiozni oznakama CE/UKCA

— Proizvode koje je pokusao popraviti neoviasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI
— Proizvode koji su povezani sa neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

— Proizvodi sa neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer uja)

ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, hemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

normalno troSenje rezervnih delova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

— upotrebu neodobrenih dodataka ili delova

— dodatke za alat koji su kupljeni sa alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,
nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i oétrice te lateralne vodilice

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus vdi -pesa, toitejuhe, i
lihvplaat, tolmukott, tolmu &rajuhtimise voolik, viltseibid, I66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, oi terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, i puhun Ja i torud kott ja rihmad, juhtlatid, saeketid,
voolikud, i itmil i ttad, sisemised rullid, valised poolid,

|0|ke|ohwd stiditekutinlad, ohufiltrid, gaasm\md mu\lswlevad jne.

. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- voi materjalivea ilmnemist voi avastamist ilma
pohjendamatu viivituseta saata voi tle anda ménele aadressil https://www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. vtavad thendust jaemiiigikohaga, kus ost sooritati, v
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus vdib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta

(tdpsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse lihike kirjeldus. Pange téhele, et mones riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise vi postikulude eest. Kisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda komrolhtakse Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI & kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest vdi parandamine ole TTI hlnnangu kchasell Onnestunud,
kasutatakse samavédrset asendust. Asendatud toode v6i osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustdddiasendused on tasuta. TTI tehtud parandustdod/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus I5peb kogu tootele algselt antud garantiiaja [Gppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kentivad Euroopa Majanduspirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes pirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute vdi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Mrkige &ra sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

~

- (delove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, lezajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za preno3enje, brusni papir, torbu za zastitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udarnog kljuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprivanje, kotace, $tapove za rasprsivanje, unutarje Kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, otrice za usitnjavanje itd.

. U slucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati oviastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-sajtu: https://www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod i
b. registraciiom putem senvisne platforme dostupne na komercijalnom web-sajtu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurnosne uputstva na web-sajtu https:/fwww.ryobitools.ew), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotrosaC tvrdi da je ostecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se odteceni delovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neoStecenim proizvodima. Ako trtka TTI odbije popraviti oStecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruzit ¢e se istovrijedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili delovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravciizamjene u skiopu Jamstava provode se besplatno. Popravci/zamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni delovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno sa Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Garancije robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potro3acima koji su izvormo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Garancije su valjana u Europskom gospodarskom podrucju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kupljen da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno garancija.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za svaki zahtjev ili problem sa proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjetite adresu

www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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RYOBI.

m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Trim router
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fuffills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLARING

Formkutter
Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, p4 eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:5

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Rogneuse a toupie

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modele? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

mﬂEKﬂAFAuMﬂ O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

®pe3epHbIi CTaHOK

Mapka: RYOBI | U3rotosuTens' | Homep Mopenu? | lnanasoH 3aBoAckux HOMEPOB®
Co BCeii OTBETCTBEHHOCTHIO Kak NPOU3BOAUTENb 3ASBNISIEM, UTO HIKEYTOMsHyTOR
3Aienne OTBEYaET BCeM COOTBETCTBYIOLIMM MONOXEHNSM CIEAYIOLINX €BPONeMckuX
[VMPEKTUB, €BPOMECKIX PErNaMeHToB, a Taloke rapMOHU3MPOBAHHBIX CTaHAAPTOB*
JMLIO, OTBETCTBEHHOE 3a MO/IFOTOBKY TEXHUUECKON OKYMEHTaLWN:S

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Kantenfrése

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Reczna frezarka wykanczajaca

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych?

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w
sekcji ,,Spe(a/f kacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:s

E DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Fresadora

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

{o-} ES PROHLASENI O SHODE

Horni frézka
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako v%robce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, ze nize uvedeny
vyrobek splfiuje vSechna pfisluSna ustanoveni evropskych smémic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéreni ke kompilaci technického souboru:s

|| N DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Fresatrice rifilatrice
Marca: RYOBI | Ditta produttrice! | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Elmaré

Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:?

Gyartokeént kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kovetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozdsok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentaci6 Gsszedllitasara felhatalmazott:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Kantenfrees

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik?®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Masina de frezat verticala

Marcd: RYOBI | Producdtor’ | Numar serie? | Gamd numar serie?®

In calitate de producdtor, declarém pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat s& completeze fisa tehnicd:s

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Tupia

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢cdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Virsfréze
Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas l)atbllstosas noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Trim router
Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de felgende europeeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Briauny frezavimo jrenginys

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka ~ nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

Igaliotas sudaryti techninj failg:®

L)' EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Handoverfrés
Maérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

|5 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Profiilfrees

Mark: RYOBI | Tootja’ | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja (htlustatud standardite kdigile
asjaomastele satetele*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

rsin
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O USKLADENOSTI

Glodalica za rubove
Marka: RYOBI | Proizvoda¢ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornoséu |tavlju|]erno da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &ren del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: [¢ kKi, ja sité kéytetaan li in puitteis

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBNsieTcs ToBapHbIM 3HakoM koMnaHuv Ryobi Limited, ncronb3yembiM no nuueHsmu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranné znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licen{a.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licenciig.

ET RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

SR RYOBI je Zig kompanije Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce v3non3sa noa nmueHs.

UK RYOBI € ToBapH1M 3HakoM Ryobi Limited, i BUKOPUCTOBYETLCS 3a fiLiEH3IEI.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei sumopikd orjua mg Ryobi Limited kai xpnoiuormoieiral perd amd xopriynon aéeiag.
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